
취 임 사 
존경하는 오스틴 한인 동포 여러분께, 
 

오늘 저는 제 27 대 오스틴 한인회장으로서 무거운 책임감과 함께 

깊은 감사의 마음으로 이 자리에 섰습니다. 이 자리는 개인의 

영광이 아니라, 우리 모두가 함께 만들어 갈 내일을 약속하는 

출발선이라 생각합니다. 
 

오스틴 한인회는 어느 한 사람이나 소수의 것이 아니라, 이곳에서 

삶을 일구고 다음 세대를 키워가는 동포 한 분 한 분의 

공동체입니다. 
 

어제보다 오늘이 조금 더 나아지고, 오늘보다 내일이 더 밝아지기 

위해서는 저 혼자의 의지로는 부족하며, 여러분의 관심과 참여, 

그리고 동행이 반드시 필요합니다. 저는 앞으로의 임기 동안 “함께 

만드는 한인회, 함께 성장하는 공동체”를 목표로 다음과 같은 

약속을 여러분께 드리고자 합니다. 
 

첫째, 지역 한인 단체들 과의 소통과 협력을 강화하겠습니다. 

오스틴에서 활동하는 모든 한인 단체들과 정기적으로 소통하며 

상호 협조의 기반을 다져, 세계가 주목하는 오스틴 도시에 걸맞은 

존경받고 모범이 되는 한인 동포 사회로 발전시키겠습니다. 
 



둘째, 투명한 재정 운영과 열린 한인회를 실천하겠습니다. 

재정은 투명하게 보고하고, 시대에 맞지 않는 회칙은 동포 여러분의 

의견을 수렴하여 개정하겠습니다. 

또한 한인회 웹사이트와 SNS 를 활성화하여, 누구나 쉽게 소식을 

접하고 의견을 나눌 수 있는 열린 소통의 창구를 마련하겠습니다. 
 

셋째, 차세대와 한인 지도자 육성에 힘쓰겠습니다. 

UT 를 비롯한 오스틴 지역의 한국 학생들과 연구진, 청년들 과의 

협력 관계를 구축하여 차세대 리더를 발굴하고, 동포 사회의 미래를 

함께 준비하는 기반을 만들겠습니다. 이는 단순한 교류를 넘어, 

세대와 세대를 잇는 중요한 투자라 믿습니다. 
 

넷째, K-컬처를 오스틴 속의 문화로 정착시키겠습니다. 

한인 사회의 성장과 더불어 오스틴 시 및 다양한 단체들과 협력하여 

전 세계가 사랑하는 K-문화를 주류 사회에 알리고, 함께 즐기고 

공감하는 문화로 뿌리내릴 수 있도록 노력하겠습니다. 
 

다섯째, 삼성 오스틴·삼성 테일러 및 협력 업체들과의 협력을 

추진하겠습니다. 

대한민국의 자랑인 삼성과 그 협력 업체들과 동포 사회가 인력, 

건설, 인프라 등 다양한 분야에서 상호 협력할 수 있도록 Task 

Force 팀을 구성하여 실질적인 Win-Win 관계를 만들어 가겠습니다. 
 
 
 



존경하는 동포 여러분, 
 

한인회는 누군가 대신 만들어 주는 공동체가 아니라, 함께 참여할 

때 비로소 살아 움직이는 공동체입니다. 

여러분의 작은 관심, 한 번의 참여, 한마디의 조언이 오스틴 한인 

사회의 내일을 밝히는 큰 힘이 됩니다. 

부족하지만, 저는 늘 여러분의 목소리에 귀 기울이며 겸손한 자세로 

섬기는 회장이 되겠습니다. 

어제보다 오늘이, 오늘보다 내일이 더 희망찬 오스틴 한인 사회를 

위해 여러분과 함께 걷겠습니다. 
 

감사합니다.  오스틴한인회 27 대 회장 강수지 배상 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Inaugural Address: 27th President of the Korean 
American Association of Greater Austin 

To my esteemed fellow Korean American 
residents of Austin, 

I stand before you today as the 27th President of the 
Korean American Association of Greater Austin 
(KAAGA) with a profound sense of responsibility 
and a heart full of gratitude. I do not view this 
position as a personal honor, but rather as a starting 
line for a promise we make together for our shared 
future. 

The KAAGA does not belong to any single 
individual or a select few; it is a community that 
belongs to each and every one of you who builds a 
life here and nurtures the next generation. 

To make today better than yesterday, and tomorrow 
brighter than today, my will alone is not enough. 
Your interest, your participation, and your 
companionship are essential. During my term, with 
the goal of "A Korean Association Built Together, 
A Community Growing Together," I would like to 
make the following promises: 



First, I will strengthen communication and 
cooperation with local Korean organizations. By 
regularly communicating and building a foundation 
of mutual support with all Korean groups active in 
Austin, I will help our community evolve into a 
respected and exemplary society that matches 
Austin’s status as a world-renowned city. 

Second, I will practice transparent financial 
management and maintain an open association. I 
will report on our finances transparently and update 
outdated bylaws by gathering your valuable 
opinions. Furthermore, I will revitalize our website 
and social media channels to create an open window 
of communication where anyone can easily access 
news and share their thoughts. 

Third, I will dedicate my efforts to nurturing the 
next generation and Korean leaders. By 
establishing collaborative relationships with Korean 
students, researchers, and young professionals at UT 
and throughout the Austin area, I will identify next-
generation leaders and build a foundation for our 
community’s future. I believe this is more than just 
networking; it is a vital investment that bridges 
generations. 



Fourth, I will work to establish K-Culture as a 
staple within Austin's local culture. Alongside the 
growth of our community, I will collaborate with the 
City of Austin and various organizations to promote 
the K-Culture that the world loves, ensuring it takes 
deep root as a culture we can all enjoy and relate to 
within mainstream society. 

Fifth, I will promote cooperation with Samsung 
Austin, Samsung Taylor, and their partners. I 
will form a dedicated Task Force to foster practical, 
win-win relationships between our community and 
Samsung, the pride of Korea—along with its 
partners, in various fields such as human resources, 
construction, and infrastructure. 

Respected fellow citizens, 

The Korean American Association of Greater Austin 
is not a community built by someone else on your 
behalf; it is a living community that only breathes 
when we participate together. Your small interest, a 
single moment of participation, or a word of advice 
will become the great strength that lights up the 
future of the Austin Korean community. 



Though I may be far from perfect, I will always 
listen to your voice and serve you with a humble 
heart. I will walk with you toward an Austin Korean 
community where today is more hopeful than 
yesterday, and tomorrow is brighter than today. 

Thank you. 

Susie Kang 27th President of the Korean American 
Association of Greater Austin 

 

 

 


